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Ergänzung zur Tagesordnung vom Freitag, 20. Dezember 2019
Complément à l'ordre du jour du vendredi 20 décembre 2019
Complemento all'ordine del giorno di venerdì 20 dicembre 2019


Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten Interpellationen

Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.) et Liste des interpellations auxquelles il a été répondu

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si è già dato risposta.


Wer den Antrag zu einer Motion resp. zu einem Postulat oder eine verlangte Diskussion zu einer Interpellation bekämpft, ist gebeten, dies bis am Vortag dem Ratssekretariat zu melden.
Les députés qui n’acceptent pas la proposition concernant une motion ou un postulat, ou qui s’opposent à la demande de discussion concernant une interpellation, s’inscrivent la veille auprès du secrétariat du conseil.
I deputati che respingono la proposta del Consiglio federale in merito a una mozione o a un postulato oppure la richiesta di discutere un'interpellanza sono pregati di darne comunicazione alla segreteria della Camera entro il giorno che precede la trattazione dell'oggetto.


Anträge des Bundesrates resp. des Büros etc. / Proposition du Conseil fédéral ou du Bureau, etc. / Proposte del Consiglio federale o dell'Ufficio ecc.
+	Annahme - Adoption - Accettazione
-	Ablehnung - Rejet - Reiezione


[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	19.3892
	n
	Mo. Humbel. Keine Behinderung der hausärztlich koordinierten Versorgung durch den Fiskus 
Mo. Humbel. Ne pas compromettre par la fiscalité la coordination des traitements par les médecins de famille 
Mo. Humbel. Basta ostacoli fiscali alle cure coordinate dai medici di famiglia 
	
	+

	
	19.3985
	n
	Mo. (Chiesa) Marchesi. Strassenbenützungsgebühr für ausländische Fahrzeuge, die durch den Gotthard-Strassentunnel fahren 
Mo. (Chiesa) Marchesi. Saint-Gothard. Péage pour les voitures étrangères 
Mo. (Chiesa) Marchesi. Pedaggio per vetture straniere al San Gottardo 
	
	-

	
	19.3987
	n
	Mo. Bourgeois. Stärkung der Synergien zwischen den ETH und Agroscope 
Mo. Bourgeois. Synergies à renforcer entre les EPF et Agroscope 
Mo. Bourgeois. Potenziamento delle sinergie tra PF e Agroscope 
	
	-

	
	19.4025
	n
	Mo. (Pantani) Quadri. Besteuerung und italienische schwarze Liste für natürliche Personen 
Mo. (Pantani) Quadri. Fiscalité. Liste noire italienne pour les personnes physiques 
Mo. (Pantani) Quadri. Fiscalità e black list italiana per le persone fisiche 
	
	+

	
	19.4042
	n
	Mo. Portmann. Schweizer Hub für nachhaltige Vermögensanlagen 
Mo. Portmann. Création d'un pôle suisse dans le domaine des placements de fortune durables 
Mo. Portmann. Polo svizzero per gli investimenti sostenibili 
	
	+

	
	19.4072
	n
	Mo. Dobler. Nur mit einer kantonalen Hinterlegungsstelle wird die Auffindbarkeit eines Vorsorgeauftrags sichergestellt 
Mo. Dobler. Pour l'instauration d'une autorité dépositaire cantonale, seul moyen de retrouver un mandat pour cause d'inaptitude 
Mo. Dobler. Soltanto un servizio cantonale di deposito permette di garantire che i mandati precauzionali siano reperibili 
	
	+

	
	19.4073
	n
	Mo. Graf-Litscher. Förderung der Forschung zu Mobilfunk und Strahlung 
Mo. Graf-Litscher. Encouragement de la recherche en matière de téléphonie mobile et de rayonnement 
Mo. Graf-Litscher. Promozione della ricerca nell'ambito della telefonia mobile e delle radiazioni 
	
	+

	
	19.4097
	n
	Mo. Bourgeois. Verantwortlichkeit bei der Haltung von Herdenschutzhunden. Regelung vereinfachen 
Mo. Bourgeois. Simplifier les responsabilités des détenteurs de chiens de protection des troupeaux 
Mo. Bourgeois. Semplificare le responsabilità dei detentori di cani da protezione delle greggi 
	
	-

	
	19.4100
	n
	Mo. Bourgeois. Wirksame Massnahmen gegen Littering 
Mo. Bourgeois. Lutter efficacement contre l'abandon de déchets 
Mo. Bourgeois. Lottare efficacemente contro l'abbandono dei rifiuti 
	
	+

	
	19.4110
	n
	Mo. Marti Min Li. Betriebszulage bei Mutterschaftsentschädigung von Selbstständigerwerbenden 
Mo. Marti Min Li. Allocation de maternité pour les indépendantes. Allocation d'exploitation 
Mo. Marti Min Li. Assegni per l'azienda in caso di maternità per le lavoratrici indipendenti 
	
	+

	
	19.4182
	n
	Mo. Chevalley. Wann werden oxo-abbaubare Kunststoffe verboten? 
Mo. Chevalley. A quand une interdiction des plastiques oxo? 
Mo. Chevalley. Quando un divieto delle plastiche oxo? 
	
	+

	
	19.4202
	n
	Mo. Eymann. Massnahmen zur Reduktion der 80-prozentigen Energieverluste im Gebäudebereich 
Mo. Eymann. Mesures destinées à réduire les 80 pour cent de déperdition énergétique dans le secteur des bâtiments 
Mo. Eymann. Misure volte a ridurre gli 80 per cento di perdita energetica nel settore degli edifici 
	
	+

	
	19.4256
	n
	Mo. (Hadorn) Nordmann. Sonnenenergie-Fördertrilogie konkret (1). Grundbuchauszug nur im Zweifelsfalle 
Mo. (Hadorn) Nordmann. Encouragement de l'énergie solaire (1). Ne demander un extrait du registre foncier qu'en cas de doute 
Mo. (Hadorn) Nordmann. Trilogia a sostegno dell'energia solare (1). Richiedere l'estratto dal registro fondiario solo in casi dubbi 
	
	-




	
	19.4258
	n
	Mo. (Hadorn) Nordmann. Sonnenenergie-Fördertrilogie konkret (3). Schnittstellen zwischen den Behörden 
Mo. (Hadorn) Nordmann. Encouragement de l'énergie solaire (3). Créer des interfaces entre les autorités 
Mo. (Hadorn) Nordmann. Trilogia a sostegno dell'energia solare (3). Interfacce tra le autorità 
	
	+

	
	19.4290
	n
	Mo. Barrile. Medizinische Leistungen für alle Kinder! 
Mo. Barrile. Garantir les prestations médicales à tous les enfants 
Mo. Barrile. Prestazioni mediche per tutti i bambini! 
	
	+

	
	19.4296
	n
	Mo. (Schilliger) Wasserfallen Christian. Recyclingbaustoffe. Vorbildfunktion des Bundes 
Mo. (Schilliger) Wasserfallen Christian. Recyclage des matériaux de construction. La Confédération doit se montrer exemplaire 
Mo. (Schilliger) Wasserfallen Christian. Materiali edili riciclati. Ruolo esemplare della Confederazione 
	
	+

	
	19.4313
	n
	Mo. Müller Leo. Nachhaltige Finanzflüsse aufzeigen 
Mo. Müller Leo. Fixer des flux financiers durables 
Mo. Müller Leo. Promuovere flussi finanziari sostenibili 
	
	+

	
	19.4320
	n
	Mo. Flach. IV-Verfügungen mit leichter Sprache ergänzen, um sie für die betroffenen Menschen verständlich zu machen 
Mo. Flach. Résumer les décisions de l'AI dans un langage simple pour qu'elles puissent être comprises par les personnes concernées 
Mo. Flach. Redigere le decisioni AI anche in una lingua comprensibile per le persone interessate 
	
	+

	
	19.4327
	n
	Mo. (Heim) Crottaz. Internationale Ministerkonferenz in der Schweiz mit dem Ziel, forschungsfreundliche Rahmenbedingungen zur Bekämpfung von Antibiotikaresistenzen zu schaffen 
Mo. (Heim) Crottaz. Lutte contre l'antibiorésistance. Organiser une conférence ministérielle internationale en Suisse pour créer des conditions générales favorables à la recherche 
Mo. (Heim) Crottaz. Lotta all'antibiotico-resistenza. Organizzare una conferenza ministeriale in Svizzera per creare condizioni quadro favorevoli alla ricerca 
	
	-






II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

	
	19.3988
	n
	Po. Bourgeois. Digitalisierung im Agrarsektor. Rolle des Bundes 
Po. Bourgeois. Digitalisation dans le domaine agricole. Rôle de la Confédération 
Po. Bourgeois. Digitalizzazione nel settore agricolo. Ruolo della Confederazione 
	
	+

	
	19.4051
	n
	Po. Fraktion RL. Auslegeordnung zum Potenzial von Fernwärme- und Fernkälteanlagen 
Po. Groupe RL. Analyse du potentiel que recèlent les installations de chauffage et de refroidissement à distance 
Po. Gruppo RL. Analisi sul potenziale degli impianti di teleriscaldamento e teleraffreddamento 
	
	+

	
	19.4052
	n
	Po. Fraktion RL. Zukunftsfähige Mobilität ermöglichen 
Po. Groupe RL. Assurer la mobilité de demain 
Po. Gruppo RL. Assicurare la mobilità del futuro 
	
	+

	
	19.4064
	n
	Po. Wasserfallen Flavia. Statistik über gewaltbetroffene Mädchen und Bedarfsabklärung für Schutzplätze 
Po. Wasserfallen Flavia. Filles et jeunes femmes exposées à la violence. Etablir une statistique et faire le point sur les besoins en matière de places d'accueil 
Po. Wasserfallen Flavia. Ragazze e giovani donne vittime di violenza. Allestire una statistica e chiarire il fabbisogno di case rifugio 
	
	+

	
	19.4077
	n
	Po. de Courten. IV-Schuldentilgung durch Negativzinsen. Marktgerechte Finanzinstrumente in der Vermögensverwaltung der Sozialversicherungen 
Po. de Courten. Remboursement de la dette de l'AI grâce aux taux d'intérêt négatifs. Des instruments financiers conformes au marché pour la gestion du patrimoine des assurances sociales 
Po. de Courten. Ammortizzare il debito dell'AI tramite i tassi d'interesse negativi. Strumenti finanziari conformi al mercato per la gestione patrimoniale delle assicurazioni sociali 
	
	+

	
	19.4093
	n
	Po. Vitali. Mehr Sicherheit und Qualität in IT- und anderen strategischen Projekten dank Transparenz über Vorarbeiten 
Po. Vitali. Sécurité et qualité accrues des projets informatiques et des autres projets stratégiques grâce à la transparence des travaux préliminaires 
Po. Vitali. Più sicurezza e qualità per progetti informatici e altri progetti strategici grazie alla trasparenza sui lavori preparatori 
	
	+

	
	19.4098
	n
	Po. Bourgeois. Einsatz von Pflanzenschutzmitteln. Eine Mindestausbildung verlangen 
Po. Bourgeois. Utilisation des produits phytosanitaires. Exiger une formation minimale 
Po. Bourgeois. Utilizzo di prodotti fitosanitari. Esigere una formazione minima 
	
	-











	
	19.4111
	n
	Po. (Quadranti) Siegenthaler. Kinder und Jugendliche vor der Handykamera nicht alleine lassen. Täter stoppen, die Kinder dazu anleiten oder erpressen, sexuelle Handlungen an sich selbst vorzunehmen 
Po. (Quadranti) Siegenthaler. Protéger les enfants et les jeunes et empêcher les criminels de les inciter ou de les forcer à se livrer à des actes sexuels sur eux-mêmes en se filmant avec leur téléphone 
Po. (Quadranti) Siegenthaler. Non lasciare bambini e adolescenti da soli davanti alla videocamera del cellulare. Fermare chi li induce a compiere atti sessuali su se stessi adescandoli o ricattandoli 
	
	+

	
	19.4113
	n
	Po. Aebischer Matthias. Anpassung der Bussen bei Blaulichtfahrern im Notfalleinsatz 
Po. Aebischer Matthias. Adaptation des amendes pour les conducteurs de véhicules prioritaires effectuant des interventions d'urgence 
Po. Aebischer Matthias. Adeguamento delle sanzioni inflitte ai conducenti di veicoli di soccorso durante interventi di emergenza 
	
	+

	
	19.4132
	n
	Po. Marti Samira. Erfassung des "gender overall earnings gap" und anderer Indikatoren zu geschlechterspezifischen Einkommensunterschieden 
Po. Marti Samira. Inégalité salariale entre les femmes et les hommes. Saisir l'écart global de revenu du travail et d'autres indicateurs 
Po. Marti Samira. Rilevazione del divario retributivo di genere complessivo e di altri indicatori relativi alle differenze di reddito tra donne e uomini 
	
	+

	
	19.4157
	n
	Po. Reynard. Stromerzeugung im Winter dank Fotovoltaik 
Po. Reynard. Production d'électricité en hiver grâce au photovoltaïque 
Po. Reynard. Produzione di energia elettrica in inverno grazie al fotovoltaico 
	
	+

	
	19.4183
	n
	Po. Chevalley. Weniger Kehrichtverbrennung, mehr Recycling 
Po. Chevalley. Moins de déchets en incinération, plus de recyclage 
Po. Chevalley. Meno rifiuti inceneriti, più riciclaggio 
	
	+

	
	19.4189
	n
	Po. Bregy. Lötschberg-Basistunnel. Neuerliche Prüfung eines Vollausbaus? 
Po. Bregy. Tunnel de base du Lötschberg. Nouvel examen de l'aménagement complet? 
Po. Bregy. Galleria di base del Lötschberg. Riesame del completamento globale? 
	
	+

	
	19.4199
	n
	Po. Reynard. Für einen erschwinglichen und gut eingespielten öffentlichen Verkehr 
Po. Reynard. Pour des transports publics abordables et cohérents 
Po. Reynard. Per trasporti pubblici accessibili e coerenti 
	
	+

	
	19.4213
	n
	Po. Bourgeois. Sanktionen am Ort der Erbringung der Leistungen 
Po. Bourgeois. Sanctions au lieu d'exécution des travaux 
Po. Bourgeois. Sanzioni nel luogo d'esecuzione dei lavori 
	
	+

	
	19.4219
	n
	Po. Bendahan. Fotovoltaik-Pilotprojekte in der Landwirtschaft ermöglichen und unterstützen 
Po. Bendahan. Autoriser et soutenir des projets pilotes agrivoltaïques 
Po. Bendahan. Sostenere e agevolare dei progetti pilota nel settore agrivoltaico 
	
	+




	
	19.4254
	n
	Po. (Vogler) Müller-Altermatt. Übermässigen Motorenlärm endlich wirksam reduzieren 
Po. (Vogler) Müller-Altermatt. Il faut enfin réduire de manière efficace le bruit excessif des moteurs 
Po. (Vogler) Müller-Altermatt. Ridurre in maniera efficace e definitiva il rumore eccessivo causato dai motori 
	
	+

	
	19.4278
	n
	Po. Streiff. Versorgungslücken schliessen. Es ist Zeit für neue Pflegemodelle 
Po. Streiff. Mettre en place de nouveaux modèles de soins pour combler les lacunes de la couverture médicale 
Po. Streiff. Colmare le lacune nell'approvvigionamento. È tempo d'introdurre nuovi modelli di cura 
	
	+

	
	19.4283
	n
	Po. Herzog Verena. ADHS. Resultate des Projektes Fokus in die Ausbildung integrieren 
Po. Herzog Verena. Intégrer dans la formation des enseignants les résultats du projet Fokus sur les troubles de déficit de l'attention avec ou sans hyperactivité 
Po. Herzog Verena. ADHD. Integrare i risultati del progetto FOKUS nella formazione 
	
	+

	
	19.4291
	n
	Po. (Heim) Crottaz. Antibiotikakrise. Die Erforschung und Entwicklung innovativer Antibiotika erfordert neue finanzielle Anreize 
Po. (Heim) Crottaz. Crise des antibiotiques. Créer des incitations financières pour la recherche et le développement de nouveaux antibiotiques 
Po. (Heim) Crottaz. Crisi degli antibiotici. La ricerca e lo sviluppo di antibiotici innovativi richiede nuovi incentivi finanziari 
	
	-

	
	19.4297
	n
	Po. (Schilliger) Vitali. Rechtssicherheit für die Exportwirtschaft 
Po. (Schilliger) Vitali. Economie d'exportation. Sécurité du droit 
Po. (Schilliger) Vitali. Certezza del diritto per le esportazioni 
	
	+

	
	19.4355
	n
	Po. Fraktion C. Plastikmüll. Vermeiden und Wiederverwerten statt Exportieren 
Po. Groupe C. Déchets plastiques. Les réutiliser au lieu de les exporter, et surtout éviter d'en produire 
Po. Gruppo C. Rifiuti plastici. Evitarne la produzione e valorizzarli invece che esportarli 
	
	+

	
	19.4366
	n
	Po. Dobler. Dopingkonsum soll strafrechtlich verfolgt werden können 
Po. Dobler. Poursuivre pénalement la consommation de produits dopants 
Po. Dobler. Il ricorso al doping deve poter essere perseguito penalmente 
	
	+

	
	19.4369
	n
	Po. Arslan. Prüfung wirksamerer Massnahmen zum Opferschutz in Hochrisikofällen bei häuslicher Gewalt 
Po. Arslan. Mieux protéger les victimes dans les cas à haut risque de violence domestique. Examiner des mesures plus efficaces 
Po. Arslan. Esame di misure più efficaci a tutela delle vittime in casi ad alto rischio di violenza domestica 
	
	+





III. Interpellationen - interpellations - interpellanze

b =	befriedigt, satisfait, soddisfatto
tw =	teilweise befriedigt, partiellement satisfait, parzialmente soddisfatto
n =	nicht befriedigt, pas satisfait, insoddisfatto

Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:

	
	19.3681
	n
	Ip. Imark. Klimaschutz beim Bund. Wasser predigen und Flüge buchen? 
Ip. Imark. Protection du climat à l'administration fédérale. Faites ce que je dis, mais ne faites pas ce que je fais? 
Ip. Imark. Protezione del clima da parte della Confederazione. Predicare bene e prenotare voli? 
	
	tw

	
	19.3820
	n
	Ip. Trede. Fehlende Rechtsgrundlage für die Reservebildung bei der Marktprämie für die Grosswasserkraft 
Ip. Trede. Prime de marché destinée à la grande hydraulique. Base légale inexistante pour la constitution de réserves 
Ip. Trede. Mancanza di una base legale per la costituzione di riserve in relazione al premio di mercato per le grandi centrali idroelettriche 
	
	n

	
	19.3821
	n
	Ip. Trede. Welche konkreten Massnahmen wurden seit der Annahme des neuen Verfassungsartikels 104a über eine standortangepasste, nachhaltige Landwirtschaft umgesetzt? 
Ip. Trede. Depuis l'acceptation du nouvel article 104a de la Constitution, consacré à une agriculture durable et adaptée aux conditions locales, quelles mesures concrètes a-t-on mises en oeuvre? 
Ip. Trede. Quali misure concrete sono state attuate dall'approvazione del nuovo articolo costituzionale 104a su un'agricoltura adeguata alle condizioni locali e sostenibile? 
	
	tw

	
	19.3825
	n
	Ip. Trede. Klima neben der Digitalisierung als Leitlinie für die Legislaturperiode 2019-2023. Was heisst das für die BFI-Botschaft 2021-2024? 
Ip. Trede. Intégration du climat à côté du numérique dans les lignes directrices de la législature 2019-2023. Que signifie cela pour le message FRI 2021-2024? 
Ip. Trede. Clima e digitalizzazione come indirizzo politico per la legislatura 2019-2023. Cosa significa per il messaggio ERI 2021-2024? 
	
	tw

	
	19.3826
	n
	Ip. Trede. Kreative Interpretation des Willens der Initianten der Initiative "für eine Schweiz ohne synthetische Pestizide"? 
Ip. Trede. Interprétation créative de la volonté des auteurs de l'initiative populaire "pour une Suisse libre de pesticides de synthèse"? 
Ip. Trede. Interpretazione creativa della volontà dei promotori dell'iniziativa "per una Svizzera senza pesticidi sintetici"? 
	
	n

	
	19.3879
	n
	Ip. Imark. Food Loss. Geschmack kann man nicht sehen 
Ip. Imark. Pertes alimentaires. Le goût ne se voit pas 
Ip. Imark. Spreco alimentare. Il gusto non si può vedere 
	
	b

	
	19.3926
	n
	Ip. Trede. Velo-Nationalstrassennetz. Ist die Zeit reif? 
Ip. Trede. Les temps sont-ils mûrs pour un réseau national de routes cyclables? 
Ip. Trede. Rete nazionale di vie ciclabili. I tempi sono maturi? 
	
	tw








	
	19.3976
	n
	Ip. Schneeberger. Doppeletikettierung hilft nachhaltig den KMU-Metzgereien, dem Klima und bekämpft Food Waste 
Ip. Schneeberger. Oui au double étiquetage de la viande, pour aider durablement les petites boucheries, ménager le climat et lutter contre le gaspillage alimentaire 
Ip. Schneeberger. La doppia caratterizzazione aiuta in modo sostenibile le piccole e medie macellerie e il clima e combatte lo spreco alimentare 
	
	tw

	
	19.3977
	n
	Ip. Quadri. Finanzplatz. Das Bundesgericht handelt gegen die Interessen der Schweiz. Und die Finanzverwaltung? Arbeitet sie für die Schweiz oder für Frankreich? 
Ip. Quadri. Place financière. Le Tribunal fédéral fait de la politique contraire aux intérêts de la Suisse et on ne sait pas si l'administration fédérale roule pour la Suisse ou la France 
Ip. Quadri. Piazza finanziaria. Il Tribunale federale fa politica contro gli interessi della Svizzera. E l'Amministrazione federale delle finanze, lavora per la Svizzera o per la Francia? 
	
	n

	
	19.3978
	n
	Ip. Quadri. Verbindung A2-A13. Will das Astra das generelle Projekt komplett überarbeiten, ohne den Kanton einzubeziehen? Welche Risiken und welche Kosten bringt dieses Vorgehen mit sich? 
Ip. Quadri. Liaison A2-A13. L'OFROU entend-il mettre le projet général cul par-dessus tête sans en informer le canton? Quels seront les risques et les coûts de cette initiative? 
Ip. Quadri. Collegamento A2-A13. L'USTRA intende stravolgere il progetto generale senza avvisare il Cantone? Quali rischi e quali costi comporterà tale iniziativa? 
	
	tw

	
	19.3979
	n
	Ip. de la Reussille. Einsatz von Söldnern in Afghanistan 
Ip. de la Reussille. Engagement de mercenaires en Afghanistan 
Ip. de la Reussille. Impiego di mercenari in Afghanistan 
	
	tw

	
	19.3996
	n
	Ip. Molina. Bedeutung des Hochfrequenzhandels in der Schweiz 
Ip. Molina. Importance du négoce à haute fréquence en Suisse 
Ip. Molina. Rilevanza della negoziazione ad alta frequenza in Svizzera 
	
	n

	
	19.4000
	n
	Ip. von Siebenthal. Aktuelle Situation in der und um die UNRWA 
Ip. von Siebenthal. UNRWA. Où en est-on? 
Ip. von Siebenthal. Situazione attuale intorno all'UNRWA e al suo interno 
	
	tw

	
	19.4003
	n
	Ip. Fraktion RL. Vorwärtsstrategie. Forschungsabkommen mit dem Vereinigten Königreich 
Ip. Groupe RL. Accord avec le Royaume-Uni en matière de recherche. Stratégie offensive 
Ip. Gruppo RL. Strategia lungimirante. Accordo con il Regno Unito in materia di ricerca 
	
	b

	
	19.4009
	n
	Ip. Nantermod. Minderjährige fallen unter das Arztgeheimnis. Wie können deren Betreuung sichergestellt und damit Tragödien verhindert werden? 
Ip. Nantermod. Mineurs au bénéfice du secret médical. Comment assurer leur suivi pour éviter des drames? 
Ip. Nantermod. Minorenni coperti dal segreto medico. Come garantire loro un accompagnamento continuo per evitare drammi? 
	
	b








	
	19.4014
	n
	Ip. Graf-Litscher. Ein Gremium zur strategischen Begleitung der digitalen Transformation im Gesundheitswesen schaffen 
Ip. Graf-Litscher. Créer un organe chargé d'accompagner sur le plan stratégique les transformations découlant de la révolution numérique dans le domaine de la santé 
Ip. Graf-Litscher. Istituire un organo per l'accompagnamento strategico della trasformazione digitale nel settore sanitario 
	
	tw

	
	19.4017
	n
	Ip. Chevalley. Tierversuche. Für eine bessere Koordination auf nationaler Ebene und eine effizientere Verwendung der öffentlichen Gelder 
Ip. Chevalley. Expérimentation animale. Pour une meilleure coordination au niveau national et une meilleure efficacité quant à l'utilisation de l'argent public 
Ip. Chevalley. Sperimentazione sugli animali. Miglior coordinamento sul piano nazionale e maggiore efficienza nell'impiego dei fondi pubblici 
	
	n

	
	19.4032
	n
	Ip. Portmann. Rechtssicherheit im internationalen Kapitalverkehr 
Ip. Portmann. Assurer la sécurité juridique en matière de mouvements internationaux de capitaux 
Ip. Portmann. Certezza del diritto nella circolazione internazionale di capitale 
	
	n

	
	19.4039
	n
	Ip. (Quadranti) Feri Yvonne. Studie zum Zusammenhang von Waffenbesitz und geschlechtsspezifischer Gewalt 
Ip. (Quadranti) Feri Yvonne. Etude du lien entre la possession d'armes et la violence sexiste 
Ip. (Quadranti) Feri Yvonne. Studio sul legame tra possesso di armi e violenza di genere 
	
	tw

	
	19.4040
	n
	Ip. Quadri. Cossi/Condotte SpA. Nicht bezahlte Gewinnsteuern in Millionenhöhe? 
Ip. Quadri. Cossi/Condotte SpA. Des millions de francs soustraits à l'impôt sur le bénéfice? 
Ip. Quadri. Cossi/Condotte SpA. Imposte sull'utile non pagate per importi milionari? 
	
	n

	
	19.4045
	n
	Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Schweizerische Post AG. Eine neue Maklerin für Krankenversicherer? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. La Poste Suisse SA, nouvelle courtière des assureurs-maladie? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Posta Svizzera SA. Nuova mediatrice degli assicuratori malattie? 
	
	n

	
	19.4046
	n
	Ip. Crottaz. Eine private finnische Firma sorgt für die Sicherheit der Büros der Direktion für Entwicklung und Zusammenarbeit in Kabul 
Ip. Crottaz. Une société privée finlandaise pour sécuriser les bureaux de la Direction du développement et de la coopération à Kaboul 
Ip. Crottaz. Una società privata finlandese per la sicurezza degli uffici della Direzione dello sviluppo e della cooperazione a Kabul 
	
	tw

	
	19.4049
	n
	Ip. Fraktion RL. Single European Sky. Wann wird der Luftverkehr nachhaltiger und effizienter? 
Ip. Groupe RL. Single European Sky. A quand un trafic aérien plus écologique et plus performant? 
Ip. Gruppo RL. Single European Sky. Il traffico aereo quando sarà più ecologico ed efficiente? 
	
	tw

	
	19.4054
	n
	Ip. (Quadranti) Feri Yvonne. Bekämpfung von pädosexueller Gewalt im Internet 
Ip. (Quadranti) Feri Yvonne. Lutter contre la violence pédophile sur Internet 
Ip. (Quadranti) Feri Yvonne. Lotta alla violenza pedosessuale in Internet 
	
	tw

	
	19.4060
	n
	Ip. Feri Yvonne. Gendersensible Risikoanalyse bei Waffenexporten 
Ip. Feri Yvonne. Exportation d'armes. Analyse des risques tenant compte des aspects liés au sexe 
Ip. Feri Yvonne. Analisi del rischio di violenza di genere nell'ambito delle esportazioni di armi 
	
	tw

	
	19.4063
	n
	Ip. Chevalley. Tötungen von Frauen. Prävention statt Feststellung 
Ip. Chevalley. Meurtres de femmes. Eviter plutôt que constater 
Ip. Chevalley. Evitare piuttosto che semplicemente constatare i femminicidi 
	
	n

	
	19.4065
	n
	Ip. Aebi Andreas. Stand des Berichtes "Obligatorische Deklaration der Herstellungsmethoden (ausländischer) Nahrungsmittel"? 
Ip. Aebi Andreas. Déclaration obligatoire des modes de production de denrées alimentaires étrangères. Etat d'avancement du rapport 
Ip. Aebi Andreas. A che punto è il rapporto "Dichiarazione obbligatoria dei metodi di produzione (esteri) delle derrate alimentari"? 
	
	n

	
	19.4066
	n
	Ip. Aebi Andreas. Umweltziele. Sind diese in allen umweltrelevanten Sektoren umgesetzt? 
Ip. Aebi Andreas. Les objectifs environnementaux sont-ils appliqués à tous les secteurs concernés? 
Ip. Aebi Andreas. Gli obiettivi ambientali sono attuati in tutti i settori rilevanti dal punto di vista ambientale? 
	
	tw

	
	19.4076
	n
	Ip. Marti Samira. Wirksame Massnahmen zur Kostensenkung im Gesundheitswesen 
Ip. Marti Samira. Des mesures efficaces pour réduire les coûts de la santé 
Ip. Marti Samira. Misure efficaci per ridurre i costi sanitari 
	
	b

	
	19.4082
	n
	Ip. Quadri. Italien hat die Häfen wieder für die illegale Migration geöffnet. Ist der Bundesrat bereit, Schengen auszusetzen? 
Ip. Quadri. Immigration clandestine. L'Italie rouvre ses ports. Le Conseil fédéral est-il prêt à suspendre l'application de l'accord de Schengen? 
Ip. Quadri. Immigrazione clandestina, l'Italia riapre i porti. Il Consiglio federale è pronto a sospendere Schengen? 
	
	n

	
	19.4085
	n
	Ip. Regazzi. Nationaler Aktionsplan zur Bekämpfung der Mafia. Wo stehen wir? 
Ip. Regazzi. Plan d'action national antimafia. Où en sommes-nous? 
Ip. Regazzi. Piano d'azione nazionale antimafia. A che punto siamo? 
	
	tw

	
	19.4086
	n
	Ip. Marti Min Li. Ist die Zukunft einer vielfältigen und qualitativ hochstehenden Kulturberichterstattung gefährdet? 
Ip. Marti Min Li. Médias. La diversité et la qualité des contenus culturels sont-elles menacées? 
Ip. Marti Min Li. Il futuro dell'informazione culturale plurale e di qualità è minacciato? 
	
	b

	
	19.4096
	n
	Ip. Hurter Thomas. Führt die CO2-Abgabe zu mehr Tank- und Einkaufstourismus (Tanken im Ausland, Fahren in der Schweiz)? 
Ip. Hurter Thomas. La taxe sur le CO2 entraîne-t-elle une augmentation du tourisme à la pompe et du tourisme d'achat (faire le plein à l'étranger, rouler en Suisse)? 
Ip. Hurter Thomas. La tassa sul CO2 causa un maggior turismo della benzina e degli acquisti (rifornimento all'estero e circolazione in Svizzera)? 
	
	b




	
	19.4099
	n
	Ip. Meyer Mattea. Die Kinderrechtskonvention gilt für alle Kinder 
Ip. Meyer Mattea. Appliquer à tous les enfants la Convention de l'ONU relative aux droits de l'enfant 
Ip. Meyer Mattea. La Convenzione sui diritti del fanciullo vale per tutti i minorenni 
	
	tw

	
	19.4101
	n
	Ip. Chevalley. Endokrine Disruptoren. Welche Erkenntnisse für welche Strategie? 
Ip. Chevalley. Perturbateurs endocriniens. Quelles connaissances pour quelle stratégie? 
Ip. Chevalley. Perturbatori endocrini. Quali conoscenze per quale strategia? 
	
	b

	
	19.4108
	n
	Ip. Quadri. Schweizerische Nationalbank. Mehr Gewinn an den Bund und die Kantone ausschütten 
Ip. Quadri. Banque nationale suisse. Augmenter la part des bénéfices distribuée à la Confédération et aux cantons 
Ip. Quadri. Banca nazionale Svizzera. Aumentare la distribuzione degli utili a Confederazione e Cantoni 
	
	tw

	
	19.4109
	n
	Ip. de Courten. CO2. Messwerte und Datenreihen in der Schweiz 
Ip. de Courten. Valeurs mesurées et séries de données relatives à la concentration de CO2 en Suisse 
Ip. de Courten. CO2. Valori misurati e serie di dati in Svizzera 
	
	tw

	
	19.4115
	n
	Ip. Page. Cybersicherheit. Welcher Schutz für Bürgerinnen und Bürger? 
Ip. Page. Cybersécurité. Quelle protection pour le citoyen? 
Ip. Page. Cibersicurezza. Come vengono protetti i cittadini? 
	
	tw

	
	19.4117
	n
	Ip. Sauter. Schienenachse Zürich-Stuttgart. Was unternimmt der Bundesrat, damit die Strecke endlich ausgebaut wird? 
Ip. Sauter. Intervention du Conseil fédéral pour développer enfin l'axe ferroviaire Zurich-Stuttgart 
Ip. Sauter. Asse ferroviario Zurigo-Stoccarda. Cosa fa il Consiglio federale affinché la tratta venga finalmente ampliata? 
	
	tw

	
	19.4125
	n
	Ip. Schneeberger. Vorwärtsstrategie. Welche Strategie verfolgt der Bundesrat bezüglich der OECD-Pläne zur Besteuerung der digitalisierten Wirtschaft? 
Ip. Schneeberger. Quelle est la stratégie du Conseil fédéral face au projet d'imposition de l'économie numérique préparé par l'OCDE? 
Ip. Schneeberger. Il Consiglio federale quale strategia persegue in merito al progetto dell'OCSE riguardante l'imposizione dell'economia digitale? 
	
	tw

	
	19.4126
	n
	Ip. Chevalley. Biozide in unseren Farben und unseren Flüssen 
Ip. Chevalley. Des biocides dans nos peintures et dans nos rivières 
Ip. Chevalley. Biocidi nelle nostre vernici e nei nostri fiumi 
	
	n

	
	19.4128
	n
	Ip. Nantermod. Opferhilfe. Welchen Spielraum haben die Kantone? 
Ip. Nantermod. Aide aux victimes d'infractions. Quelle latitude pour les cantons? 
Ip. Nantermod. Aiuto alle vittime di reati. Quale margine per i Cantoni? 
	
	tw

	
	19.4129
	n
	Ip. Nantermod. Wie effizient sind Kehrichtverbrennungsanlagen? 
Ip. Nantermod. Usines d'incinération. Quelle efficacité? 
Ip. Nantermod. Impianti d'incenerimento. Quale efficacia? 
	
	n







	
	19.4133
	n
	Ip. Borloz. Ausnahmetransporte. Bleiben die Brücken unserer Autobahnen in ihrem besorgniserregenden Zustand? 
Ip. Borloz. Transports spéciaux de marchandises par camions. L'état préoccupant des ponts de nos autoroutes devrait-il perdurer? 
Ip. Borloz. Trasporti speciali su strada. Per quanto ancora ponti autostradali in uno stato preoccupante? 
	
	tw

	
	19.4135
	n
	Ip. Molina. Vertrauliche Spurensicherung. Eine Möglichkeit zur Stärkung der Opferrechte? 
Ip. Molina. Relevé confidentiel des traces. Un moyen de renforcer les droits des victimes? 
Ip. Molina. Rilevamento confidenziale delle tracce quale possibilità per rafforzare i diritti delle vittime? 
	
	b

	
	19.4136
	n
	Ip. Graf-Litscher. Darf das elektronische Patientendossier für wissenschaftliche Forschung verwendet werden? 
Ip. Graf-Litscher. Le dossier électronique du patient peut-il être utilisé à des fins de recherche scientifique? 
Ip. Graf-Litscher. La cartella informatizzata del paziente può essere utilizzata a fini di ricerca scientifica? 
	
	tw

	
	19.4137
	n
	Ip. Molina. Klimawirkung der Blockchain-Technologie 
Ip. Molina. Effets sur le climat de la technologie des chaînes de blocs 
Ip. Molina. Tecnologia blockchain. Effetti sul clima 
	
	tw

	
	19.4138
	n
	Ip. Reynard. Zunahme des alpenquerenden Strassentransitverkehrs am Simplon. Strategie zum Schutz der Umwelt und der Bevölkerung? 
Ip. Reynard. Augmentation du trafic routier transalpin au Simplon. Quelle stratégie pour protéger l'environnement et la population? 
Ip. Reynard. Aumento del traffico stradale transalpino al Sempione. Quale strategia per tutelare l'ambiente e la popolazione? 
	
	tw

	
	19.4139
	n
	Ip. Reynard. Überdimensioniertes VBS-Projekt auf dem Simplonpass 
Ip. Reynard. Col du Simplon. Projet surdimensionné du DDPS 
Ip. Reynard. Progetto sovradimensionato del DDPS sul Passo del Sempione 
	
	tw

	
	19.4141
	n
	Ip. Quadri. Verbindung Tessin-Malpensa. Die Konzessionen für die Busunternehmen sollen weiterhin erteilt werden 
Ip. Quadri. Liaison Tessin-Malpensa. Poursuivre l'octroi de concessions aux bus 
Ip. Quadri. Collegamento Ticino-Malpensa. Proseguire con le concessioni ai bus 
	
	n

	
	19.4146
	n
	Ip. Chevalley. Vögel und Windkraftanlagen. Ein Nebeneinander ist möglich 
Ip. Chevalley. Eoliennes et oiseaux peuvent cohabiter 
Ip. Chevalley. Impianti eolici e uccelli possono convivere 
	
	b

	
	19.4147
	n
	Ip. Imark. Verantwortung für die Kernenergiebeteiligungen von Städten und Bund 
Ip. Imark. Participations des villes et de la Confédération dans l'énergie nucléaire. Quid des responsabilités? 
Ip. Imark. Responsabilità per le partecipazioni detenute da città e Confederazione nel settore nucleare 
	
	n

	
	19.4148
	n
	Ip. Matter Thomas. Wartezeiten vor geschlossenen SBB-Barrieren 
Ip. Matter Thomas. Attente aux passages à niveau CFF 
Ip. Matter Thomas. Tempo di attesa davanti alle barriere chiuse delle FFS 
	
	b





	
	19.4150
	n
	Ip. Borloz. Nationaler Aktionsplan Pflanzenschutzmittel. Information der Bevölkerung 
Ip. Borloz. Plan d'action national Produits phytosanitaires. Information de la population 
Ip. Borloz. Piano d'azione nazionale dei prodotti fitosanitari. Informazione della popolazione 
	
	tw

	
	19.4158
	n
	Ip. Reynard. Kombination von Velo und Zug 
Ip. Reynard. Combinaison vélo-train 
Ip. Reynard. Combinare bici e treno 
	
	tw

	
	19.4159
	n
	Ip. Reynard. Anreize für Gemeinden, sich gegen den Klimawandel zu engagieren. Einführung eines Labels nach Art der "Villes et villages fleuris" 
Ip. Reynard. Introduire un label du type "Villes et villages fleuris", qui inciterait les communes à agir contre le changement climatique 
Ip. Reynard. Introdurre un marchio che inciti i Comuni ad agire contro il cambiamento climatico come quello delle "Villes et villages fleuris". 
	
	tw

	
	19.4160
	n
	Ip. Borloz. Von "Gleis 7"-Abo zum "Seven 25"-Abo. Wirklich eine Verbesserung? 
Ip. Borloz. De l'abonnement Voie 7 à l'abonnement Seven 25. Une réelle amélioration? 
Ip. Borloz. Da Binario 7 a Seven 25. Un miglioramento effettivo? 
	
	tw

	
	19.4168
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Wie können wir unsere Rekrutinnen und Rekruten besser schützen? 
Ip. Fehlmann Rielle. Comment mieux protéger nos recrues à l'armée? 
Ip. Fehlmann Rielle. Come tutelare al meglio le nostre reclute in seno all'esercito? 
	
	tw

	
	19.4172
	n
	Ip. Regazzi. Projekt für ein drittes Gleis in Bellinzona. Die SBB sollen sich ans Gesetz halten 
Ip. Regazzi. Projet de troisième voie à Bellinzone. Les CFF doivent respecter la loi 
Ip. Regazzi. Progetto Terzo binario a Bellinzona. Le FFS devono rispettare la legge 
	
	tw

	
	19.4173
	n
	Ip. Fridez. Ausfuhr von Pfeffersprays 
Ip. Fridez. Quid de l'exportation des sprays au poivre? 
Ip. Fridez. Esportazione di spray al peperoncino. Una violazione dei diritti umani? 
	
	b

	
	19.4190
	n
	Ip. von Siebenthal. Christenverfolgung in China 
Ip. von Siebenthal. Persécution des chrétiens en Chine 
Ip. von Siebenthal. Persecuzione dei cristiani in Cina 
	
	tw

	
	19.4201
	n
	Ip. Marti Min Li. Alternativer Rechtstitel zum Verlustschein? 
Ip. Marti Min Li. Assurance-maladie. Reconnaître un autre titre comme acte de défaut de biens? 
Ip. Marti Min Li. Titolo alternativo al certificato di carenza di beni? 
	
	b

	
	19.4206
	n
	Ip. Munz. Beteiligung am Euratom-Projekt kündigen? 
Ip. Munz. Faut-il résilier notre participation au projet Euratom? 
Ip. Munz. Disdire la partecipazione al progetto Euratom? 
	
	b

	
	19.4208
	n
	Ip. Fluri. Landschaftsschutz und Solarstromüberschüsse anstatt Millionen Franken verschwenden 
Ip. Fluri. Investir dans la protection du paysage et les excédents d'énergie solaire au lieu de gaspiller des millions pour la petite hydraulique 
Ip. Fluri. Protezione del paesaggio ed eccedenze di energia solare invece dello spreco di milioni di franchi 
	
	tw





	
	19.4210
	n
	Ip. Feri Yvonne. Schlechterstellung der Frauen beim Zugang zu Eisenmedikamenten 
Ip. Feri Yvonne. Accès aux traitements ferriques. Discrimination de la femme 
Ip. Feri Yvonne. Accesso ai medicamenti a base di ferro. Svantaggiate le donne 
	
	tw

	
	19.4211
	n
	Ip. Crottaz. Stopp der Verschwendung. Macht das BAG Druck auf die Pharmaindustrie für den Erkrankungen angemessene Dosierungen? 
Ip. Crottaz. Stop au gaspillage. L'OFSP va-t-il faire pression sur l'industrie pharmaceutique pour des dosages adaptés aux pathologies? 
Ip. Crottaz. Stop agli sprechi. L'UFSP farà pressione sull'industria farmaceutica per la produzione di dosi adeguate alle patologie? 
	
	b

	
	19.4212
	n
	Ip. (Heim) Gysi Barbara. Neue Modelle für neue Therapien. Mit dem Ziel der Rechtssicherheit und Zugangsgerechtigkeit für alle bei exorbitant teuren und neusten Therapieverfahren, auch im Off-Label-Bereich 
Ip. (Heim) Gysi Barbara. A nouvelles thérapies, nouveaux modèles. Assurer la sécurité du droit et l'égalité de l'accès aux nouvelles thérapies extrêmement onéreuses, y compris hors étiquette 
Ip. (Heim) Gysi Barbara. Nuove terapie, nuovi modelli. Per la certezza del diritto e per garantire a tutti lo stesso accesso ai metodi terapeutici più recenti e a quelli estremamente cari, anche nel settore dei medicamenti off-label 
	
	tw

	
	19.4214
	n
	Ip. (Hiltpold) de Montmollin. Welche Massnahmen sind zu ergreifen, um die Zukunft der Schweizer Weinproduktion zu sichern? 
Ip. (Hiltpold) de Montmollin. Mesures à prendre pour garantir l'avenir de la production de vins suisses? 
Ip. (Hiltpold) de Montmollin. Misure da adottare per garantire il futuro della produzione dei vini svizzeri? 
	
	tw

	
	19.4216
	n
	Ip. Regazzi. Verkehrsmanagement am Gotthard. Warum haben die Staus trotz gleichbleibendem Verkehrsaufkommen deutlich zugenommen, und was soll dagegen unternommen werden? 
Ip. Regazzi. Gestion du trafic aux portails du tunnel du Saint-Gothard. Alors que le nombre de transits est stable, les embouteillages augmentent. Pourquoi et comment entend-on améliorer la situation? 
Ip. Regazzi. Gestione del traffico ai portali del tunnel del Gottardo. Come si spiega che a fronte di transiti stabili le code sono significativamente aumentate e cosa si intende fare per migliorare la situazione? 
	
	tw

	
	19.4226
	n
	Ip. Wermuth. Werden Gelder aus der obligatorischen Sozialversicherung für das Lobbying privater Versicherungen zweckentfremdet? 
Ip. Wermuth. Les moyens financiers provenant des assurances sociales obligatoires servent-ils à financer le lobbying des assurances privées? 
Ip. Wermuth. Attività di lobbying a favore di assicurazioni private indebitamente finanziate con fondi destinati alle assicurazioni sociali obbligatorie? 
	
	tw

	
	19.4229
	n
	Ip. Vitali. Ist ein digitaler Effizienzschub für Kleinunternehmen nötig? 
Ip. Vitali. Rendre les petites entreprises plus performantes grâce au numérique 
Ip. Vitali. È necessario un salto di efficienza digitale per le piccole imprese? 
	
	b



	
	19.4233
	n
	Ip. Kälin. Grünflächen entlang von Nationalstrassen für die Artenvielfalt nutzen 
Ip. Kälin. Exploiter les surfaces vertes le long des routes nationales pour promouvoir la diversité des espèces 
Ip. Kälin. Sfruttare le aree verdi lungo le strade nazionali in favore della biodiversità 
	
	tw

	
	19.4242
	n
	Ip. (Naef) Nussbaumer. Credit Suisse und Mosambik. Haben Politik, Aufsicht und Justiz weggeschaut? 
Ip. (Naef) Nussbaumer. Credit Suisse et le Mozambique. La politique, les organes de surveillance et la justice ont-ils fermé les yeux? 
Ip. (Naef) Nussbaumer. Credit Suisse e Mozambico. Politica, vigilanza e giustizia hanno chiuso gli occhi? 
	
	b

	
	19.4248
	n
	Ip. Dobler. Beseitigung der unterschiedlichen Posttarife zwischen Schweizer Online-Händlern und ausländischen Versandhändlern 
Ip. Dobler. Entreprises suisses et entreprises étrangères de vente par correspondance. Harmonisation des tarifs postaux 
Ip. Dobler. Soppressione delle disparità nelle tariffe postali dei commercianti online svizzeri e dei venditori per corrispondenza esteri 
	
	b

	
	19.4249
	n
	Ip. Fluri. Haben wir in Ackerbaugebieten bald ein Versorgungsproblem beim Trinkwasser? 
Ip. Fluri. Les régions de grandes cultures bientôt synonymes de problème pour l'approvisionnement en eau potable? 
Ip. Fluri. Avremo presto un problema di approvvigionamento di acqua potabile nelle aree agricole? 
	
	tw

	
	19.4250
	n
	Ip. Fluri. Haben Bund und Kantone die Probleme rund um Chlorothalonil zu verantworten? 
Ip. Fluri. Les problèmes liés au chlorothalonil sont-ils imputables à la Confédération et aux cantons? 
Ip. Fluri. La Confederazione e i Cantoni sono responsabili dei problemi legati al clorotalonil? 
	
	tw

	
	19.4253
	n
	Ip. (Vogler) Müller-Altermatt. Tierschutzwidrige Zustände auf dem Gitzi- und Lämmermarkt 
Ip. (Vogler) Müller-Altermatt. Marché des agneaux et des chevreaux. Des conditions contraires à la loi sur la protection des animaux 
Ip. (Vogler) Müller-Altermatt. Condizioni non conformi alla protezione degli animali sul mercato di capretti e agnelli 
	
	b

	
	19.4268
	n
	Ip. Wasserfallen Flavia. Erreichbarkeit von belasteten Familien durch Beratungsangebote 
Ip. Wasserfallen Flavia. Soutien à la petite enfance. Comment atteindre les familles qui en ont besoin? 
Ip. Wasserfallen Flavia. Offerte di consulenza. Come raggiungere le famiglie in difficoltà? 
	
	tw

	
	19.4274
	n
	Ip. (Wüthrich) Reynard. Elternzeit jetzt, auch aus gesundheitlichen Aspekten 
Ip. (Wüthrich) Reynard. Instaurer un congé parental maintenant. Une question de santé 
Ip. (Wüthrich) Reynard. Un congedo parentale ora, anche per motivi di salute 
	
	tw

	
	19.4275
	n
	Ip. (Wüthrich) Graf-Litscher. Bahn und Bus bis Mitternacht im Halbstundentakt in alle regionalen Zentren 
Ip. (Wüthrich) Graf-Litscher. Pour des trains et des bus toutes les trente minutes jusqu'à minuit dans tous les centres régionaux 
Ip. (Wüthrich) Graf-Litscher. Treni e autobus a cadenza semioraria fino a mezzanotte per tutti i centri regionali 
	
	tw




	
	19.4292
	n
	Ip. Piller Carrard. Wann wird die In-vitro-Fertilisation von der Krankenversicherung übernommen? 
Ip. Piller Carrard. A quand le remboursement des fécondations in vitro par l'assurance-maladie? 
Ip. Piller Carrard. A quando il rimborso della FIV da parte dell'assicurazione malattie? 
	
	n

	
	19.4294
	n
	Ip. Trede. Welche Auswirkungen sind aufgrund des Insektensterbens in der Schweiz zu befürchten? 
Ip. Trede. Quelles pourraient être les conséquences de la disparition des insectes pour la Suisse? 
Ip. Trede. Quali effetti sono da temere a seguito della moria di insetti in Svizzera? 
	
	tw

	
	19.4295
	n
	Ip. Trede. Kennt der Bund alle Metaboliten von zugelassenen Pestiziden, und wie viele davon gelten heute als "nicht relevant"? 
Ip. Trede. La Confédération connaît-elle tous les métabolites des pesticides homologués? Combien d'entre eux sont jugés "non pertinents" à l'heure actuelle? 
Ip. Trede. La Confederazione conosce tutti i metaboliti dei pesticidi omologati e quanti di questi sono considerati oggi "non rilevanti"? 
	
	n

	
	19.4298
	n
	Ip. Fluri. Wie weiter mit dem Aktionsplan Biodiversität? 
Ip. Fluri. Plan d'action Biodiversité. Et maintenant? 
Ip. Fluri. Qual è il futuro del piano d'azione Biodiversità? 
	
	tw

	
	19.4299
	n
	Ip. Pfister Gerhard. Diskriminierende Massnahmen der Europäischen Union gegenüber der Schweiz 
Ip. Pfister Gerhard. Mesures discriminatoires prises par l'Union européenne à l'encontre de la Suisse 
Ip. Pfister Gerhard. Misure discriminatorie dell'Unione europea nei confronti della Svizzera 
	
	tw

	
	19.4302
	n
	Ip. Reynard. Welche rechtlichen Ansprüche haben Frauen, die eine Fehlgeburt oder Totgeburt erlitten haben? 
Ip. Reynard. Quel est le droit accordé aux femmes victimes d'une fausse-couche ou dont l'enfant est mort-né? 
Ip. Reynard. Che diritto è accordato alle donne che subiscono un aborto spontaneo o il cui figlio nasce morto? 
	
	tw

	
	19.4306
	n
	Ip. (Derder) Bourgeois. Förderung der Bildung eines Kompetenzzentrums im Bereich "food and nutrition" (Präzisionslandwirtschaft, nachhaltige Nahrungsmittel, personalisierte Ernährung, Recycling und Abfallverminderung) 
Ip. (Derder) Bourgeois. Encourager le développement d'un pôle d'excellence dans le domaine "food and nutrition" (agriculture de précision, alimentation durable, nutrition de précision, recyclage et réduction des déchets) 
Ip. (Derder) Bourgeois. Incoraggiare lo sviluppo di un polo d'eccellenza nel settore "food and nutrition" (agricoltura di precisione, alimentazione sostenibile, nutrizione di precisione, riciclaggio e riduzione dei rifiuti) 
	
	tw

	
	19.4309
	n
	Ip. Imark. Schweizer Berge. Namen und Markenschutz 
Ip. Imark. Montagnes suisses. Noms et protection des marques 
Ip. Imark. Montagne svizzere. Nomi e protezione dei marchi 
	
	n

	
	19.4312
	n
	Ip. Töngi. Wie wird die Zusammenarbeit zwischen den verschiedenen Staatsebenen im Verkehrsbereich verstärkt? 
Ip. Töngi. Comment la collaboration des différents niveaux de l'Etat est-elle renforcée dans le domaine des transports? 
Ip. Töngi. Come rafforzare la collaborazione tra i diversi livelli istituzionali nel settore dei trasporti? 
	
	tw






	
	19.4315
	n
	Ip. Flach. Vorbildfunktion des Bundes. Förderung der Biodiversität auf Bundesarealen 
Ip. Flach. Promotion de la biodiversité sur les sites de la Confédération 
Ip. Flach. Funzione esemplare della Confederazione. Promozione della biodiversità sulle aree della Confederazione 
	
	tw

	
	19.4336
	n
	Ip. Dobler. Digitalisierung von Parkuhren 
Ip. Dobler. A quand les parcomètres numériques? 
Ip. Dobler. Digitalizzazione dei parcometri 
	
	b

	
	19.4337
	n
	Ip. Birrer-Heimo. Rekordbussen für die UBS. Konsequenzen für die Schweiz? 
Ip. Birrer-Heimo. Amendes records contre UBS. Quelles conséquences pour la Suisse? 
Ip. Birrer-Heimo. Multe record a UBS. Quali sono le conseguenze per la Svizzera? 
	
	tw

	
	19.4346
	n
	Ip. Wobmann. Sind elektromagnetische Felder von Elektroautos gesundheitsschädlich? 
Ip. Wobmann. Champs électromagnétiques générés par les voitures électriques. Un danger pour la santé? 
Ip. Wobmann. I campi elettromagnetici delle auto elettriche sono nocivi per la salute? 
	
	n

	
	19.4348
	n
	Ip. (Sommaruga Carlo) Birrer-Heimo. Wiedereinführung der vollständigen Steuerbefreiung von Stipendien des Schweizerischen Nationalfonds für Doktoranden und Postdoktoranden? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Birrer-Heimo. Ne faut-il pas réintroduire une exonération fiscale complète des bourses accordées par le Fonds national suisse aux doctorants et doctorantes, ainsi qu'aux postdoctorants et postdoctorantes? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Birrer-Heimo. Reintrodurre un'esenzione fiscale completa delle borse di studio concesse dal Fondo nazionale svizzero ai dottorandi e ai postdottorandi? 
	
	tw

	
	19.4352
	n
	Ip. Hess Lorenz. Warum wird das Pferd (Kostendämpfung) am Schwanz (Globalbudget) aufgezäumt? 
Ip. Hess Lorenz. Freiner la hausse des coûts. Pourquoi le Conseil fédéral met-il la charrue avant les boeufs? 
Ip. Hess Lorenz. Perché il Consiglio federale mette il carro (riduzione dei costi) davanti ai buoi (budget globale)? 
	
	b

	
	19.4356
	n
	Ip. Gugger. Amazonasgebiet. Die grüne Lunge der Erde brennt 
Ip. Gugger. Feu dans l'Amazonie, poumon vert de la planète 
Ip. Gugger. Area amazzonica. Il polmone verde della Terra brucia 
	
	tw

	
	19.4357
	n
	Ip. Gugger. Ärztinnen und Ärzte und Patientinnen und Patienten. Verstehen und verstanden werden. Finanzierung von interkulturellem Dolmetschen im ambulanten Bereich 
Ip. Gugger. Médecins et patients, comprendre et être compris. Financement des interprètes communautaires dans le domaine ambulatoire 
Ip. Gugger. Medicina e pazienti. Capire ed essere capiti. Finanziamento di interpreti interculturali nel settore ambulatoriale 
	
	tw

	
	19.4358
	n
	Ip. Gugger. Viereckige Augen. Gaming Disorder, welche Massnahmen für Kinder und Jugendliche plant der Bund? 
Ip. Gugger. Trouble du jeu vidéo. Quelles mesures la Confédération prévoit-elle pour les enfants et les jeunes? 
Ip. Gugger. Dipendenza dai videogiochi. Quali misure prevede di adottare la Confederazione per i bambini e i giovani? 
	
	tw






	
	19.4359
	n
	Ip. Gugger. Wurde Chlorothalonil in der Schweiz weniger restriktiv zugelassen als in Deutschland und Österreich? 
Ip. Gugger. L'autorisation du chlorothalonil est-elle moins restrictive en Suisse qu'en Allemagne ou en Autriche? 
Ip. Gugger. In Svizzera il clorotalonil è stato omologato in maniera meno restrittiva rispetto alla Germania e all'Austria? 
	
	tw

	
	19.4363
	n
	Ip. Reynard. Immer weniger hausgemachtes Schweizer Qualitätsbrot? 
Ip. Reynard. De moins en moins de pains suisses artisanaux de qualité? 
Ip. Reynard. Sempre meno pane artigianale svizzero di qualità? 
	
	tw






Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:

	
	19.3822
	n
	Ip. Trede. Was tut der Bundesrat, um Schweizer Hochschulen auf Kurs zu bringen? 
Ip. Trede. Que compte faire le Conseil fédéral pour que les hautes écoles suisses rattrapent leur retard? 
Ip. Trede. Cosa sta facendo il Consiglio federale per mettere in carreggiata le scuole universitarie svizzere? 
	
	n

	
	19.3980
	n
	Ip. de la Reussille. Einstellung der schweizerischen Hilfe für die UNRWA 
Ip. de la Reussille. Suspension de l'aide suisse à l'UNRWA 
Ip. de la Reussille. Sospensione del sostegno della Svizzera all'UNRWA 
	
	n

	
	19.3981
	n
	Ip. de la Reussille. Umweltkatastrophe im Amazonasgebiet und Freihandelsabkommen mit den Mercosur-Staaten 
Ip. de la Reussille. Catastrophe environnementale en Amazonie et accord avec les pays du Mercosur 
Ip. de la Reussille. Catastrofe ambientale in Amazzonia e accordo con gli Stati del Mercosur 
	
	n

	
	19.3986
	n
	Ip. Nussbaumer. Ring-Fencing-Strategie der Alpiq Holding AG zur Vermeidung von Nuklearrisiken 
Ip. Nussbaumer. Stratégie de "ring-fencing" d'Alpiq Holding SA pour se dérober à sa responsabilité en matière de risques nucléaires 
Ip. Nussbaumer. La strategia di "ring-fencing" della Alpiq Holding AG per evitare rischi nucleari 
	
	n

	
	19.3995
	n
	Ip. Fraktion V. Gewalt gegen Frauen. Schluss mit falscher Toleranz! 
Ip. Groupe V. Violence à l'encontre des femmes. Mettre un terme à une tolérance mal placée 
Ip. Gruppo V. Violenza contro le donne. Basta con la falsa tolleranza! 
	
	n

	
	19.3997
	n
	Ip. Fridez. Ukraine. Humanitäre Hilfe für den Frieden 
Ip. Fridez. Ukraine. Une aide humanitaire pour construire la paix 
Ip. Fridez. Ucraina. Aiuti umanitari per costruire la pace 
	
	n

	
	19.4006
	n
	Ip. Fraktion V. Wie belastend sind die hohen Zahlen an EU-Zuwanderern, insbesondere in Anbetracht der bevorstehenden Rezession? 
Ip. Groupe V. Quelle charge les nombreux immigrés européens représentent-ils, en particulier dans la perspective de la récession qui s'annonce? 
Ip. Gruppo V. Quanto pesa l'elevato numero di immigrati UE, in particolare in considerazione dell'imminente recessione? 
	
	n

	
	19.4007
	n
	Ip. Fraktion V. Massenzuwanderung gefährdet unsere Sozialwerke 
Ip. Groupe V. L'immigration de masse met en péril nos assurances sociales 
Ip. Gruppo V. L'immigrazione di massa mette in pericolo le nostre assicurazioni sociali 
	
	n

	
	19.4008
	n
	Ip. Fraktion V. Aktualisierte Zusammenstellung aller Zahlungen und Beiträge der Schweiz an die EU 
Ip. Groupe V. Liste mise à jour de tous les paiements et contributions de la Suisse à l'UE 
Ip. Gruppo V. Elenco aggiornato di tutti i pagamenti e i contributi della Svizzera all'UE 
	
	n





	
	19.4012
	n
	Ip. Steinemann. Beteiligung von schweizerischen Staatsbürgern an terroristischen Straftaten im Ausland 
Ip. Steinemann. Des citoyens suisses impliqués dans des crimes terroristes commis à l'étranger 
Ip. Steinemann. Coinvolgimento di cittadini svizzeri in reati terroristici all'estero 
	
	n

	
	19.4013
	n
	Ip. Steinemann. Verhaftung eines Schweizer Dschihadisten in Syrien 
Ip. Steinemann. Arrestation d'un djihadiste suisse en Syrie 
Ip. Steinemann. Arresto di un jihadista svizzero in Siria 
	
	n

	
	19.4015
	n
	Ip. Sauter. Tarifstruktur Tardoc. Ende in Sicht im Tarifstreit? 
Ip. Sauter. Structure tarifaire Tardoc. Vers la fin de la guerre des tarifs? 
Ip. Sauter. Struttura tariffale TARDOC. Verso la fine dei tira e molla tariffali? 
	
	n

	
	19.4020
	n
	Ip. Egger Mike. Förderung der Vielfalt auch für elektronische Medien 
Ip. Egger Mike. Soutien de la diversité pour les médias électroniques 
Ip. Egger Mike. Promozione della varietà anche per i media elettronici 
	
	n

	
	19.4021
	n
	Ip. Munz. Sachplan geologisches Tiefenlager. Einseitige Finanzierung einer Interessengruppe der regionalen Partizipation durch die Nagra 
Ip. Munz. Plan sectoriel "Dépôts en couches géologiques profondes". Financement unilatéral d'un groupe d'intérêt par la Nagra 
Ip. Munz. Piano settoriale dei depositi in strati geologici profondi. Finanziamento unilaterale da parte della Nagra di un gruppo di interesse della partecipazione regionale 
	
	n

	
	19.4022
	n
	Ip. Munz. Verbindlichkeit bei der Nitratreduktion im Hinblick auf die Agrarpolitik 2022 plus und Abstimmung zur Trinkwasser-Initiative 
Ip. Munz. Obligation de réduire les nitrates dans la perspective de la Politique agricole 2022 plus et de la votation sur l'initiative pour une eau potable propre 
Ip. Munz. Obbligatorietà della riduzione dei nitrati in vista della Politica agricola 2022 più e votazione sull'iniziativa sull'acqua potabile 
	
	tw

	
	19.4023
	n
	Ip. Munz. Nutztiere. Vollzug hinsichtlich Transportdauer und Fahrtunterbrüche 
Ip. Munz. Transport d'animaux de rente. Exécution de la législation pertinente 
Ip. Munz. Animali da reddito. Esecuzione in materia di durata di trasporto e soste 
	
	tw

	
	19.4024
	n
	Ip. Müller Leo. Kleinsparer vor Negativzinsen schützen 
Ip. Müller Leo. Protéger les petits épargnants des taux d'intérêt négatifs 
Ip. Müller Leo. Proteggere i piccoli risparmiatori dagli interessi negativi 
	
	tw

	
	19.4026
	n
	Ip. Arslan. Absetzung von gewählten kurdischen Bürgermeistern durch die türkische Regierung 
Ip. Arslan. Destitution par le gouvernement turc de maires kurdes démocratiquement élus 
Ip. Arslan. Il Governo turco ha destituito sindaci curdi eletti legittimamente 
	
	n







	
	19.4030
	n
	Ip. de la Reussille. Die Schweizerische Post unter dem Einfluss eines anderen Landes? 
Ip. de la Reussille. La Poste Suisse aux ordres d'un pays étranger? 
Ip. de la Reussille. La Posta Svizzera segue i dettami di un Paese straniero? 
	
	n

	
	19.4057
	n
	Ip. Arslan. Der Einbezug von Frauen in die Prävention gegen gewalttätigen Extremismus 
Ip. Arslan. Impliquer les femmes dans la prévention de l'extrémisme violent 
Ip. Arslan. Coinvolgere le donne nella prevenzione dell'estremismo violento 
	
	tw

	
	19.4058
	n
	Ip. de Courten. Kostenübernahme der Fusspflege von Podologinnen und Podologen durch die Krankenversicherer. Wann gedenkt der Bundesrat, die parlamentarischen Beschlüsse umzusetzen? 
Ip. de Courten. Prise en charge par l'assurance-maladie des prestations des podologues. Quand le Conseil fédéral entend-il mettre en oeuvre les décisions du Parlement? 
Ip. de Courten. Rimborso da parte delle casse malati delle cure dispensate da podologi. Quando il Consiglio federale pensa di attuare le decisioni del Parlamento? 
	
	n

	
	19.4061
	n
	Ip. Nicolet. Nach welchen Kriterien werden die Schwerpunktthemen des Eidgenössischen Büros für die Gleichstellung von Frau und Mann definiert? 
Ip. Nicolet. Selon quels critères les priorités des actions du Bureau fédéral de l'égalité entre femmes et hommes sont-elles définies? 
Ip. Nicolet. In base a quali criteri l'Ufficio federale per l'uguaglianza fra donna e uomo fissa le sue priorità? 
	
	tw

	
	19.4062
	n
	Ip. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Friedensprozess. Was tut die Schweiz, um die Mitwirkung der Frauen zu fördern? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Processus de paix. Que fait la Suisse pour renforcer la participation des femmes? 
Ip. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Processi di pace. Che cosa fa la Svizzera per promuovere la partecipazione delle donne? 
	
	tw

	
	19.4075
	n
	Ip. Egger Mike. Wirksame Massnahmen zur Kostensenkung im Gesundheitswesen 
Ip. Egger Mike. Des mesures efficaces pour réduire les coûts de la santé 
Ip. Egger Mike. Misure efficaci per ridurre i costi sanitari 
	
	tw

	
	19.4079
	n
	Ip. Töngi. Rückgang bei den Gütern auf der Schiene. Was tut der Bundesrat? 
Ip. Töngi. Diminution des marchandises transportées par le rail. Que fait le Conseil fédéral? 
Ip. Töngi. Calo del trasporto di merci su rotaia. Cosa fa il Consiglio federale? 
	
	tw

	
	19.4084
	n
	Ip. (Hardegger) Seiler Graf. Öffentlichkeitsprinzip und Mitwirkungsrechte bei der Slotvergabe im Luftverkehr 
Ip. (Hardegger) Seiler Graf. Gestion des créneaux horaires dans le trafic aérien. Principe de la transparence et droit de participation 
Ip. (Hardegger) Seiler Graf. Attribuzione degli slot nel traffico aereo. Principio di trasparenza e diritti di partecipazione 
	
	n

	
	19.4087
	n
	Ip. Munz. Geologisches Tiefenlager. Glaubwürdiges Partizipationsverfahren durch nachhaltige Finanzierung 
Ip. Munz. Dépôt en couches géologiques profondes. Financement d'un processus participatif digne de ce nom 
Ip. Munz. Depositi in strati geologici profondi. Procedura di partecipazione credibile grazie a un finanziamento sostenibile 
	
	n

	
	19.4089
	n
	Ip. Munz. Schlachthälften statt Schlachttiere transportieren 
Ip. Munz. Abattoirs. Transporter des demi-carcasses et non des animaux vivants 
Ip. Munz. Trasportare le mezzene invece degli animali da macello 
	
	tw

	
	19.4112
	n
	Ip. Friedl Claudia. Biodiversität integrieren statt verlieren 
Ip. Friedl Claudia. Intégrer la biodiversité plutôt que la voir disparaître 
Ip. Friedl Claudia. Biodiversità. Integrarla invece che perderla 
	
	tw

	
	19.4155
	n
	Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Die Kombination Zug/Flug als Alternative zu Kurzstreckenflügen erleichtern. Sind die SBB interessiert an Konzepten wie Austrian AIRail oder Rail and Fly? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Faciliter la combinaison train/avion comme alternative aux vols courte distance. Les CFF sont-ils intéressés par les concepts Austrian AIRail/Rail and Fly? 
Ip. (Rochat Fernandez) Aebischer Matthias. Agevolare la combinazione treno/aereo come alternativa ai voli a corto raggio. Le FFS sono interessate dai progetti Austrian AIRail/Rail and Fly? 
	
	n

	
	19.4169
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Vorsorgeprinzip. Wie wird es vom Bundesrat in den Bereichen Lebensmittel, Kosmetik und Gebrauchsgegenstände angewendet? 
Ip. Fehlmann Rielle. Principe de précaution. Quelle application par le Conseil fédéral dans les domaines de l'alimentation, des cosmétiques et des objets usuels? 
Ip. Fehlmann Rielle. Principio di precauzione. Come lo applica il Consiglio federale nei settori dell'alimentazione, dei cosmetici e degli oggetti d'uso? 
	
	n

	
	19.4170
	n
	Ip. Badran Jacqueline. Wirkung der Regelungen rund um die Sportrechte überprüfen? 
Ip. Badran Jacqueline. Faut-il réexaminer l'efficacité des règles régissant les droits sportifs? 
Ip. Badran Jacqueline. Valutare l'effetto delle regolamentazioni in materia di diritti sportivi? 
	
	b

	
	19.4171
	n
	Ip. Wehrli. Umsetzung der Nationalen Strategie Palliative Care und der Nationalen Demenzstrategie für eine bessere Lebensqualität für Menschen am Lebensende 
Ip. Wehrli. Mise en oeuvre de la Stratégie nationale en matière de soins palliatifs et de celle en matière de démence pour une meilleure qualité de vie pour les personnes en fin de vie 
Ip. Wehrli. Attuazione della Strategia nazionale in materia di cure palliative e di quella sulla demenza per una migliore qualità di vita per le persone in fase terminale 
	
	tw

	
	19.4204
	n
	Ip. Munz. Konsequenzen aus dem Fall Chlorothalonil, um grundsätzliche Risiken des Pestizideinsatzes zu senken? 
Ip. Munz. Tirer les leçons du cas du chlorothalonil afin de réduire les risques liés à l'emploi de pesticides? 
Ip. Munz. Quali insegnamenti trarre dal caso clorotalonil per ridurre i rischi fondamentali dell'impiego di pesticidi? 
	
	tw

	
	19.4205
	n
	Ip. Munz. Kontaminiertes Trinkwasser. Die Zulassung von Pflanzenschutzmitteln ist weichenstellend 
Ip. Munz. Eau potable contaminée. L'homologation de produits phytosanitaires est un jalon 
Ip. Munz. Acqua potabile contaminata. L'omologazione dei prodotti fitosanitari indica la via da seguire 
	
	tw






	
	19.4230
	n
	Ip. Schneider Schüttel. Werden mit der Reduktion der Verkaufsmenge die Risiken von Pestiziden effektiv reduziert? 
Ip. Schneider Schüttel. La réduction des risques inhérents aux pesticides va-t-elle de pair avec la réduction du volume des ventes? 
Ip. Schneider Schüttel. Attraverso la riduzione del volume di vendita si riducono effettivamente i rischi derivanti dai pesticidi? 
	
	tw

	
	19.4234
	n
	Ip. Müller Leo. Umweltziele Landwirtschaft. Fragwürdige Kommunikation zur Zielerreichung 
Ip. Müller Leo. Communication problématique sur la réalisation des objectifs environnementaux pour l'agriculture 
Ip. Müller Leo. Obiettivi ambientali per l'agricoltura. Comunicazione problematica per il raggiungimento degli obiettivi 
	
	n

	
	19.4235
	n
	Ip. Müller Leo. Was alles fliesst die Flüsse hinunter? 
Ip. Müller Leo. Quelles sont toutes les substances qui se retrouvent dans les cours d'eau? 
Ip. Müller Leo. Che cosa scende nei fiumi? 
	
	n

	
	19.4238
	n
	Ip. (Heim) Barrile. Krankenkassenprämien. Verschuldung durch überhöhte Inkassokosten vermeiden 
Ip. (Heim) Barrile. Primes d'assurance-maladie. Eviter l'endettement causé par des frais de recouvrement exorbitants 
Ip. (Heim) Barrile. Premi delle casse malati. Evitare l'indebitamento dovuto agli eccessivi costi d'incasso 
	
	tw

	
	19.4239
	n
	Ip. Fraktion C. Stagnierende Wirtschaft. Nun ist die Politik gefordert 
Ip. Groupe C. Stagnation économique. Les politiques doivent entrer en jeu 
Ip. Gruppo C. Economia stagnante. Spetta ora alla politica intervenire 
	
	tw

	
	19.4246
	n
	Ip. (Hardegger) Munz. Weiterhin offene Fragen zu adaptiven Antennen und Expositionsspitzen 
Ip. (Hardegger) Munz. Antennes adaptatives et pics d'exposition. Il y a toujours des questions sans réponse 
Ip. (Hardegger) Munz. Domande rimaste inevase sulle antenne adattative e i picchi di esposizione 
	
	tw

	
	19.4251
	n
	Ip. (Frei) Flach. Umgang mit anonymen Samenspenden und unbekannter Vaterschaft 
Ip. (Frei) Flach. Dons de sperme anonymes et pères inconnus 
Ip. (Frei) Flach. Procedura in caso di donazioni anonime di sperma e paternità ignota 
	
	tw

	
	19.4259
	n
	Ip. Roduit. Echte Anreize schaffen für die Produktion von Schweizer Naturholz 
Ip. Roduit. Pour une incitation réelle à produire du bois naturel suisse 
Ip. Roduit. Promuovere concretamente la produzione di legno naturale svizzero 
	
	n

	
	19.4265
	n
	Ip. (Schenker Silvia) Barrile. Ambulante Fallpauschalen. Ein Modell der Zukunft? 
Ip. (Schenker Silvia) Barrile. Forfaits par cas du domaine ambulatoire. Un modèle d'avenir? 
Ip. (Schenker Silvia) Barrile. Importi forfettari per caso nel settore ambulatoriale. Un modello per il futuro? 
	
	tw

	
	19.4281
	n
	Ip. Grossen Jürg. Fertig mit der Schönfärberei. Wie gross sind die Wirkungen des Flugverkehrs auf das Klima wirklich? 
Ip. Grossen Jürg. Cessons d'enjoliver les choses! Quel est l'impact réel du trafic aérien sur le climat? 
Ip. Grossen Jürg. Basta ipocrisia. Qual è il reale impatto del traffico aereo sul clima? 
	
	tw




	
	19.4293
	n
	Ip. Friedl Claudia. Einsatz und Zulassung von Pflanzenschutzmitteln natürlichen Ursprungs 
Ip. Friedl Claudia. Utilisation et homologation des produits phytosanitaires d'origine naturelle 
Ip. Friedl Claudia. Utilizzo e omologazione di prodotti fitosanitari di origine naturale 
	
	tw

	
	19.4301
	n
	Ip. (Mazzone) Glättli. Verbot der Finanzierung von verbotenem Kriegsmaterial. Wird das Gesetz korrekt angewandt? 
Ip. (Mazzone) Glättli. Interdiction du financement de matériel de guerre prohibé. La loi est-elle bien appliquée? 
Ip. (Mazzone) Glättli. Divieto di finanziamento di materiale bellico vietato. La legge viene applicata correttamente? 
	
	tw

	
	19.4303
	n
	Ip. Addor. Die Weineinfuhrkontingente überdenken? 
Ip. Addor. Revoir les contingents d'importation de vins? 
Ip. Addor. Rivedere i contingenti d'importazione dei vini? 
	
	n

	
	19.4307
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Prinzip "ambulant vor stationär". Widerspruch zwischen Theorie und Praxis! 
Ip. Fehlmann Rielle. L'ambulatoire avant le stationnaire. Un principe nié dans les faits! 
Ip. Fehlmann Rielle. Il principio "ambulatoriale prima di stazionario" è smentito dai fatti! 
	
	n

	
	19.4308
	n
	Ip. Fehlmann Rielle. Geplante Konzentration der SRG-Produktionsstandorte. Welches sind die Folgen für die Medienvielfalt und die mediale Berichterstattung in der Deutschschweiz und Westschweiz? 
Ip. Fehlmann Rielle. Projet d'adaptation des sites de production SSR. Quelles conséquences sur la diversité et la couverture médiatique en Suisse alémanique et en Suisse romande? 
Ip. Fehlmann Rielle. Progetto di adattamento dei siti di produzione SSR. Quali sono le conseguenze sulla diversità e la copertura mediatica nella Svizzera tedesca e nella Svizzera romanda? 
	
	n

	
	19.4310
	n
	Ip. Töngi. Login-Allianz grosser Medienhäuser mit der SRG 
Ip. Töngi. Un login commun pour les grands éditeurs et la SSR 
Ip. Töngi. Login comune per i grandi gruppi editoriali e la SSR 
	
	tw

	
	19.4311
	n
	Ip. Töngi. Einbezug anderer Transportunternehmen und der öffentlichen Hand in die Entwicklung der Mobilitäts-App der SBB 
Ip. Töngi. Développement de l'application de mobilité des CFF. Il faut solliciter d'autres entreprises de transport et les pouvoirs publics 
Ip. Töngi. Coinvolgere altre imprese di trasporto e l'ente pubblico nello sviluppo dell'app delle FFS per la mobilità 
	
	tw

	
	19.4318
	n
	Ip. Moret Isabelle. Transparenz des BAG gegenüber den Kantonen bei der Genehmigung der Krankenkassenprämien 
Ip. Moret Isabelle. Transparence de l'OFSP vis-à-vis des cantons dans le cadre de l'approbation des primes-maladie 
Ip. Moret Isabelle. Trasparenza dell'UFSP nei confronti dei Cantoni nella procedura di approvazione dei premi dell'assicurazione malattie 
	
	tw

	
	19.4334
	n
	Ip. Glättli. Datenschutz im Zusammenhang mit arbeitsmedizinischen Untersuchungen 
Ip. Glättli. Examens médicaux menés dans le cadre de la médecine du travail. Protection des données 
Ip. Glättli. Protezione dei dati e visite effettuate nell'ambito della medicina del lavoro 
	
	tw







	
	19.4340
	n
	Ip. Candinas. Instate-Privileg auch bei auf dem Markt angebotenen Leistungen? 
Ip. Candinas. Les adjudications "in-state" sont-elles licites pour des prestations également proposées sur le marché? 
Ip. Candinas. Privilegio "in-state" anche per i servizi offerti sul mercato? 
	
	n

	
	19.4347
	n
	Ip. Wobmann. Negative Auswirkungen der Massenzuwanderung? 
Ip. Wobmann. Effets pernicieux de l'immigration de masse 
Ip. Wobmann. Ripercussioni negative dell'immigrazione di massa? 
	
	n

	
	19.4353
	n
	Ip. Egger Mike. Dublin IV. Faktisch freie Wahl des Wohnorts für Asylbewerber gefährdet die Integration 
Ip. Egger Mike. Dublin IV. Le libre choix du lieu de domicile octroyé de fait aux demandeurs d'asile remet en cause leur intégration 
Ip. Egger Mike. Dublino IV. La libera scelta di fatto del luogo di domicilio per i richiedenti l'asilo mette in pericolo l'integrazione 
	
	n

	
	19.4360
	n
	Ip. Gugger. Wir dürfen die Privatsphäre unserer Schülerinnen und Schüler nicht verkaufen 
Ip. Gugger. Nous ne devons pas vendre la sphère privée des élèves 
Ip. Gugger. La sfera privata dei nostri alunni non è in vendita 
	
	n

	
	19.4368
	n
	Ip. Wobmann. Fragen zum IS-Dschihadist Damien G. alias Abu Suleiman al-Swissri 
Ip. Wobmann. Questions concernant le djihadiste Damien G., alias Abu Suleiman al-Swissri 
Ip. Wobmann. Domande sul jihadista IS Damien G. alias Abu Suleiman al-Swissri 
	
	n

	
	19.4370
	n
	Ip. Arslan. Einführung einer multiinstitutionellen Konferenz zur Risikoeinschätzung und Sicherheitsplanung zur Prävention gegen Gewalt bei besonders gefährdeten Opfern 
Ip. Arslan. Création d'une conférence interorganismes d'évaluation des risques et de planification de la sécurité en matière de prévention de la violence à l'encontre de victimes particulièrement exposées 
Ip. Arslan. Introduzione di una conferenza multi-istituzionale per valutare i rischi e pianificare la sicurezza al fine di prevenire la violenza nei confronti di vittime particolarmente vulnerabili 
	
	n
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